Projecting
the Palace
From this panoramic vista
point you have both a visual and a
conceptual overview of the Palace of
Tupkish, built around 2250 B.C.
But the excavations have
brought to light only a portion of the
full Palace –the service wing in its
entirety (to the left) and a small por‐
tion of the residential and adminis‐
trative sectors (to you right). Also,
the northern portion of the Palace
remains unexcavated.
In the distance to your right you see a yellow metal corner that
marks the projected northeastern corner of the Palace. This gives you
an idea of how much more there is to do in the coming years, if we
want to expose the rest of the Palace...

اﻟﻤﺨﻄﻂ اﻟﻤﻔﺘﺮض ﻟﻠﻘﺼﺮ
 ﻳﻤﻜﻨﻚ ﺗﺤﺼﻴﻞ رؤﻳﺔ ﺑﺼﺮﻳﺔ و،ﻣﻦ ﻣﺮآﺰ اﻟﻤﺸﺎهﺪة )اﻟﺒﺎﻧﻮراﻣﺎ( هﺬا
.م. ق2250 ﻲ ﺣﻮاﻟﻲ
َ  اﻟﺬي ُﺑ ِﻨ،"ﻋﻠﻤﻴﺔ ﻟﻘﺼﺮ "ﺗﻮﺑﻜﻴﺶ
ﻼ )إﻟﻰ
ً  اﻟﺠﻨﺎح اﻟﺨﺪﻣﻲ آﺎﻣ-ﻟﻜﻦ اﻟﺘﻨﻘﻴﺒﺎت آﺸﻔﺖ ﻓﻘﻂ ﺟﺰءًا ﻣﻦ اﻟﻘﺼﺮ
 أﻣﺎ ﻋﻦ.( وﺟﺰءًا ﺻﻐﻴﺮًا ﻣﻦ اﻟﻘﻄﺎﻋﻴﻦ اﻟﺴﻜﻨﻲ واﻹداري )إﻟﻰ ﻳﻤﻴﻨﻚ،(اﻟﻴﺴﺎر
.اﻟﺠﺰء اﻟﺸﻤﺎﻟﻲ ﻣﻦ اﻟﻘﺼﺮ ﻓﻠﻢ ﻳﻨﻘﺐ ﺑﻌﺪ
 واﻟﺘﻲ ﺗﺸﻴﺮ إﻟﻰ،ﻋﻠﻰ ﺑﻌﺪ ﻣﺴﺎﻓﺔ إﻟﻰ ﻳﻤﻴﻨﻚ ﺗﺮى زاوﻳﺔ ﻣﻌﺪﻧﻴﺔ ﺻﻔﺮاء
 إن هﺬا آﻔﻴﻞ ﺑﺈﻋﻄﺎﺋﻚ ﻓﻜﺮة ﻋﻦ آ ﱢﻢ.زاوﻳﺔ اﻟﻘﺼﺮ اﻟﺸﻤﺎﻟﻴﺔ اﻟﺸﺮﻗﻴﺔ اﻟﻤﻔﺘﺮﺿﺔ
 ﻓﻲ ﺣﺎل أردﻧﺎ اﻟﻜﺸﻒ ﻋﻦ،اﻟﺠﻬﺪ اﻹﺿﺎﻓﻲ اﻟﻮاﺟﺐ ﻋﻤﻠﻪ ﻓﻲ اﻟﺴﻨﻮات اﻟﻤﻘﺒﻠﺔ
....ﺑﻘﻴﺔ اﻟﻘﺼﺮ

Descent to the
Netherworld
The structure to your right
was not visible from the outside as
our protective cover seems to sug‐
gest. It was entirely underground,
and only a small cave like entrance
would have been visible, blocked by
a couple of boulders instead of a
regular door panel. (These boulders
are simulated by the two metal
boxes we have placed in front of e
entrance.)
Here and throughout the Palace you will be more dependent, for
explanations and illustrations, on the panoramic panel at stop 6, and
on the binder that our guard will show you. This is because we are in
a transitional phase in our signage. We are experimenting with the
small metal panels you have seen so far on your itinerary. If success‐
ful, we will replace the binder with such panels throughout.

اﻟﻬﺒﻮط إﻟﻰ اﻟﻌﺎﻟﻢ اﻟﺴﻔﻠﻲ
اﻟﻤﺒﻨﻰ إﻟﻰ ﻳﻤﻴﻨﻚ ﻟﻢ ﻳﻜﻦ ﻣﺮﺋﻴًﺎ ﻣﻦ اﻟﺨﺎرج آﻤﺎ ﻗﺪ ﻳﻮﺣﻲ اﻟﻐﻄﺎء اﻟﺤﺎﻣﻲ اﻟﺬي
 ﻟﻜﻦ رﺑﻤﺎ ﻓﻘﻂ ﺑﻮاﺑﺔ ﺻﻐﻴﺮة ﺗﺸﺒﻪ، ﻟﻘﺪ آﺎن ﻣﻄﻤﻮرًا ﺑﺸﻜﻞ آﺎﻣﻞ ﺗﺤﺖ اﻷرض.وﺿﻌﻨﺎﻩ
 )ﺗﻢ ﺗﻤﺜﻴﻞ. وﻣﻐﻠﻘﺔ ﺑﺤﺠﺮﻳﻦ آﺒﻴﺮﻳﻦ ﻋﻮﺿًﺎ ﻋﻦ ﻟﻮح اﻟﺒﺎب اﻻﻋﺘﻴﺎدي،اﻟﻜﻬﻒ آﺎﻧﺖ ﻣﺮﺋﻴﺔ
.(هﺬﻳﻦ اﻟﺤﺠﺮﻳﻦ ﺑﺼﻨﺪوﻗﻴﻦ ﻣﻌﺪﻧﻴﻴﻦ وﺿﻌﻨﺎهﻤﺎ أﻣﺎم اﻟﻤﺪﺧﻞ
 ﺳﻮف ﺗﺘْﺒﻊ اﻟﺸﺮوﺣﺎت واﻟﺼﻮر اﻟﺘﻮﺿﻴﺤﻴﺔ ﻋﻠﻰ ﻟﻮﺣﺔ اﻟﺒﺎﻧﻮراﻣﺎ،هﻨﺎ وﻋﺒﺮ اﻟﻘﺼﺮ
 آﻞ هﺬا ﻷﻧﻨﺎ ﻧﻤﺮ ﺑﻤﺮﺣﻠﺔ. وﻓﻲ اﻟﻤﺠﻠﺪ اﻟﺬي ﺳﻴﻌﺮﺿﻪ ﻋﻠﻴﻚ اﻟﺤﺎرس،6 ﻓﻲ اﻟﻮﻗﻔﺔ
 إﻧﻨﺎ ﻧﺨﺘﺒﺮ اﻵن اﻟﻠﻮﺣﺎت اﻟﻤﻌﺪﻧﻴﺔ اﻟﺼﻐﻴﺮة اﻟﺘﻲ رأﻳﺘﻬﺎ.إﻧﺘﻘﺎﻟﻴﺔ ﻓﻲ وﺿﻊ ﻟﻮﺣﺎت اﻟﺪﻻﻟﺔ
 إذا ﻧﺠﺢ اﻻﺧﺘﺒﺎر ﺳﻮف ﻧﺴﺘﻌﻴﺾ ﻋﻦ اﻟﻤﺠﻠﺪ ﺑﻬﺬﻩ اﻟﻠﻮﺣﺎت ﻋﺒﺮ.ﺗ ﱠﻮًا ﻓﻲ دﻟﻴﻞ اﻟﺰاﺋﺮ
.اﻟﻤﻜﺎن

Service wing
of the Palace
اﻟﺠﻨﺎح اﻟﺨﺪﻣﻲ
ﻓﻲ اﻟﻘﺼﺮ

We did not find, as
yet, the entrance to the Palace. To visit
the Service wing, you are now entering
through a breach in the wall and if you
follow the red line you will see three of
the preserved sectors.
C – royal wardrobe (uncertain)
1 – toilet
2 – courtyard
3 – highest preserved wall
4 – control room
D – kitchen
7 – cooking installations
8 – service courtyard
A – administration (? – eroded)
B – storeroom
5 – iwan
6 – large storage room

. ﻣﺪﺧﻞ اﻟﻘﺼﺮ، ﺣﺘﻰ اﻵن،ﻟﻢ ﻧﺠﺪ
ﻟﻜﻦ ﻟﺰﻳﺎرة ﺟﻨﺎح اﻟﺨﺪﻣﺎت ﺳﺘﺠﺘﺎز
 وإذا َﺗﺒِﻌﺖ اﻟﺨﻂ،ﺻﺪﻋ ًﺎ ﻓﻲ اﻟﺠﺪار
اﻷﺣﻤﺮ ﺳﻮف ﺗﺮى ﺛﻼﺛﺔ ﻗﻄﺎﻋﺎت
.ﻣﺤﻔﻮﻇﺔ
( ﺧﺰاﻧﺔ ﻣﻠﻜﻴﺔ )ﻏﻴﺮ ﻣﺆآﺪة-C
 ﻣﺮﺣﺎض-1
 ﺑﺎﺣﺔ-2
 اﻟﺠﺪار اﻟﻤﺤﻔﻮظ اﻷﻋﻠﻰ-3
 ﻏﺮﻓﺔ اﻟﻤﺮاﻗﺒﺔ-4
 ﻣﻄﺒﺦ-D
 ﺗﺠﻬﻴﺰات اﻟﻄﺒﺦ-7
 ﺑﺎﺣﺔ ﺧﺪﻣﻴﺔ-8
( ﻣﺘﺂآﻞ- إداري )؟-A
 ﻣﺨﺰن-B
 إﻳﻮان-5
 ﻏﺮﻓﺔ ﺗﺨﺰﻳﻦ آﺒﻴﺮة-6

Reception suite
of the Palace
ﺟﻨﺎح اﻻﺳﺘﻘﺒﺎل ﻓﻲ اﻟﻘﺼﺮ

Just as in the Service wing, here,
too, we enter through a breach in the
wall. The blue arrow shows the projec‐
tion of a possible entrance to the For‐
mal wing. The few rooms excavated so
far seem to correspond to the reception
suite, where the king would receive
important visitors.
1 – Originally with a white pave‐
ment and white plaster on the walls,
and with a drain, this was probably a
room for freshening up
2 – the formal courtyard
3 – access to the courtyard
4 – possibly a waiting room

،ً هﻨﺎ أﻳﻀﺎ،آﻤﺎ ﻓﻲ اﻟﺠﻨﺎح اﻟﺨﺪﻣﻲ
.ﻧﺪﺧﻞ ﻋﻦ ﻃﺮﻳﻖ ﺻﺪع ﻓﻲ اﻟﺠﺪار
اﻟﺴﻬﻢ اﻷزرق ُﻳﺒﻴﻦ إﺣﺘﻤﺎل وﺟﻮد ﻣﺪﺧﻞ
 إن اﻟﻐﺮف اﻟﻘﻠﻴﻠﺔ.إﻟﻰ اﻟﺠﻨﺎح اﻟﺮﺳﻤﻲ
اﻟﻤﻜﺘﺸﻔﺔ ﺣﺘﻰ اﻵن ﻣﻄﺎﺑﻘﺔ ﻟﺠﻨﺎح
 ﺣﻴﺚ ﻳﺴﺘﻘﺒﻞ اﻟﻤﻠﻚ ﺿﻴﻮﻓﻪ،اﻻﺳﺘﻘﺒﺎل
.اﻟﻤﻬﻤﻴﻦ
 آﺎﻧﺖ هﺬﻩ اﻟﻐﺮﻓﺔ ﻓﻲ اﻷﺻﻞ ذات-1
أرﺿﻴﺔ ﺑﻴﻀﺎء وآﺴﻮة ﺟﺼﻴﺔ
 وﺗﺤﻮي،ﺑﻴﻀﺎء ﻋﻠﻰ اﻟﺠﺪران
 ﻣﻦ اﻟﻤﻤﻜﻦ،ﻋﻠﻰ ﺻﺮف ﺻﺤﻲ
.أن ﺗﻜﻮن ﻏﺮﻓﺔ ﻟﻼﺳﺘﺮاﺣﺔ
 اﻟﺒﺎﺣﺔ اﻟﺮﺳﻤﻴﺔ-2
 ﻣﺪﺧﻞ إﻟﻰ اﻟﺒﺎﺣﺔ-3
 رﺑﻤﺎ ﻏﺮﻓﺔ اﻧﺘﻈﺎر-4

The
Palace
asleep
اﻟﻘﺼﺮ
ﻓﻲ ﺳُﺒﺎت

Around 2150 B.C. the Palace was abandoned. It was as if it had gone
to sleep, because we can see no trace of violent destruction. And so it came
to be overlaid by the activities of people who came in the following centu‐
ries. First (2150‐1900 B.C.), this became an open area, where among other
things the dead were buried in simple shafts. Then (about 1900‐1700 B.C.)
there were semi‐industrial installations like pottery kilns, from which came
the large dumps you see in section. This was followed (about 1700‐1500
B.C.) by built‐up graves in the shape of small houses which you see
shrouded in front of you. Finally, after a massive brickfall, this area devel‐
oped into the main service quarter for the Temple.

 ﻷﻧﻨﺎ ﻟﻢ ﻧﺠﺪ أي ﺁﺛﺎر ﻟﺘﺨﺮﻳﺐ، وآﺄﻧﻪ ذهﺐ ﻓﻲ ﻧﻮم ﻋﻤﻴﻖ.ﺠ َﺮ اﻟﻘﺼﺮ
ِ م ُه. ق2150 ﺣﻮاﻟﻲ
. ﺛﻢ ﺑﺪأت ﺗﻐﻄﻴﺘﻪ ﺑﻄﺒﻘﺎت ﺗﻀﻤﻨﺖ ﻧﺸﺎﻃﺎت ﺑﺸﺮﻳﺔ ﻟﻠﻨﺎس اﻟﺬﻳﻦ أﺗﻮا ﻓﻲ اﻟﻘﺮون اﻟﻼﺣﻘﺔ.ﻋﻨﻴﻒ
ﺷ ِﻐﻠَﺖ ﺑﻨﺸﺎﻃﺎت ﻋﺪة ﻣﻦ ﺑﻴﻨﻬﺎ دﻓﻦ
ُ ، ﺷﻜﻞ ﻣﻨﻄﻘﺔ ﻣﻔﺘﻮﺣﺔ،(.م. ق1900-2150) ﻓﻲ اﻟﺒﺪاﻳﺔ
 وﺟﺪﻧﺎ ﺗﺠﻬﻴﺰات ﺗﺼﻨﻴﻌﻴﺔ،(.م. ق1700-1900  وﻣﻦ ﺛﻢ )ﺣﻮاﻟﻲ.اﻷﻣﻮات ﻓﻲ ﻗﻨﻮات ﺑﺴﻴﻄﺔ
 واﻟﺘﻲ ﺗﺮﺟﻊ إﻟﻴﻬﺎ اﻷآﻮام اﻟﻀﺨﻤﺔ اﻟﻤﻜﺪﺳﺔ ﻣﻦ اﻟﻨﻔﺎﻳﺔ اﻟﺘﻲ ﺗﺮاهﺎ ﻓﻲ، ﻣﺜﻞ أﻓﺮان اﻟﻔﺨﺎر،ﺑﺴﻴﻄﺔ
( إﻋﻤﺎر ﻣﺪاﻓﻦ ﻋﻠﻰ ﺷﻜﻞ ﺑﻴﻮت ﺻﻐﻴﺮة.م.ق1500-1700  َﺗﺒِﻊ هﺬﻩ اﻟﻤﺮﺣﻠﺔ )ﺣﻮاﻟﻲ.اﻟﻤﻘﻄﻊ
 ﺗﺤﻮﻟﺖ هﺬﻩ اﻟﻤﻨﻄﻘﺔ إﻟﻰ ﻗﻄﺎع ﺧﺪﻣﻲ ﺗﺎﺑﻊ،ﻲ هﺎﺋﻞ
ّ  وﺑﻌﺪ ردم ﻟﺒﻨ،ً أﺧﻴﺮا.ﺗﺮاهﺎ ﻣﺴﺘﻠﻘﻴﺔ أﻣﺎﻣﻚ
.ﻟﻠﻤﻌﺒﺪ

